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! A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi-háznál, 487. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 
A Közép ában, STEIN könyvkereskedésél 

rdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pet elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklök: u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

(D.) Szemle. A „Pesti N.4t april 12-ki száma egy 
érdekes levelet hoz Svaiczból, melyben „az olasz nem- 
zeti társulat" titkos utasitásai lepleztetnek le; ezen 
okmány Turinban költ idei márcz. 1-jén Garribaldi 
és la Farina nevével van aláirva. Egy lázzadást szer- 
vező irat az egész , mely általános olasz fölkelésre 
van számitva azonnal, a mint Ausztria és Piemont 
közt a háboru kiütne. Hogyan keljen föl az olasz 
nép éltetve Vietor Emanuelt, hogyan vonuljon a Pie- 
monthoz közelebb eső városokba, sikerült fölkelés ese- 
tében, hogyan álljon közbizalmat biró egyéniség az 
ügyek élére, mint a szárd király ideiglenes biztosa ? 
szóval a fölkelendő olasz tartományok forradalmi szer- 
vezése ideiglenesen minő legyen 3 ezekre a feleletet 
foglalja magában, az ott leleplezett titkos utasitás. 
Elgondolva azon titkos és nyilvános fenyegetéseket, 
melyekkel Ausztria mindenfelölről meg van támad- 
va; be kell vallani, hogy csak önérzetének s nagy 
hatalmi méltóságának teljes megtagadásával ve- 
hetne más magatartást, mint a minöt elfoglalt. Van- 
nak nehéz krisisek a kormányok életében, midőn ké- 
szebbeknek kell lenniök egész existentiájokat kocz- 
kára tenni, mint magokat oda alázni le, hogy nyil- 
vánosan ugorjanak az eléjök tárt kelepezébe. És 
ugy látszik Ausztria azt nem is fogja tenni; a con- 

gressus létesitését találták fel ürügyül, hogy a béke 
gátolójául végre Ausztriát lehessen fölmutatni, Ausz- 
tria a congressus létesitését oly föltéthez kötötte, mely 
az Ö szerződési jogainak s állásának alapterét képe- 
zi; melyből a mint kilépik, mindjárt a történeti jo- 
gok tere helyett, az emberiségi, a nemzeti, világtár- 
sadalmi problemák koczkaasztalára vetné existentiá- 
ját, s többé jogilag érvényes alapokon nem lehetne el- 
lentmondása a többség véleményének korlátain kivül, 
s kénytelen volna talán saját feloszlását végig nézni, 
mint Boz Dickens betege, ki a természet csodás tit- 
kos tüzétől önmagában elolvadott. 

Ezen helyzet komoly megfontolására mutat az, 
hogy Ausztria magát csalódásban nem ringatja, s bár 
mint megtámadott fél leginkább örvendhetne a béke 

kilátásoknak, feltétlenül egyet sem fogad el. A kor- 
mány férfiai tisztán vannak értesülve a helyzet súlyos 
voltáról, miről elég tanuságot tesz Buol grófnak egy 
franczia barátjához tett komor nyilatkozata, mely igy 

szól : „E pillanatban nincs mit tenni a helyzet javi- 
tására, a válság tetőpontjára jutottunk; mindazál- 
tal mig a beteg ki nem adta lelkét, nem kell két- 
ségbe esni felgyógyulásán. Hanem a helyzet fölötte 
súlyos, és én még nem látom a megmentés módját. 

Egy nevezetes okmányt hoznak a lapok : Ca- 
vour gróf emlékiratát az angol miniszteriumhoz, 
melyben Ausztria politikája Lombárd-Veleneczében, és 
az olasz államokban hozatik vád alá; az utóbbiakra 
vonatkozó tételek ismétlései Lagueronniére röpiratá- 
nak; de Lombard-Velencze sorsát azon tételek al- 
kalmazásával mutatja föl Cavour, melyeket a „Con- 
stitutionel is a napokban Ausztria szemére lobban- 
tott, s mit lapunk 30-ik számának szemléjében em- 
liténk. 

Ezen emlékirat nem tagadja azt, hogy Ausztria 
lombárd-velénezei birtoka kötésszerüleg jogos, de ezen 
kötések, melyek a népek jogaira nem voltak tekin- 
tettel, csak sajnálatra méltó következményeket szül- 
tek, és most tény , hogy az osztrák uralom alatti 
olaszok nagy többsége legyözhetlen ellenszenvvel vi- 
seltetik ezen uralom iránt. Felhányva az emlékirat 
az ausztriai kormányzásra nézve azon vádakat, me- 
lyeket a „Constitutionel is felhányt; (s mi a szárd 
és franczia egyetértést még a vádpontok felállitásá- 
ban is igazolja) igy folytatja : „A történelem az osz- 
trák kormánynál is mutat fel roszabbat, de az ola- 
szok elégületlenségének alapoka az, hogy idegen és 
oly nép uralkodik rajtok, melyhez sem beszéd, sem 
erkölcs, sem izlés dolgában nem hasonlitanak. Minél 
inkább akalmazta a kormány központositó rendszerét, 
annál nagyobb lett az elégületlenség , s most midőn 
e rendszer teljesebb mint Francziaországban is, mi- 
dön minden helybeli mozdulat el van fojtva, s az 
alattvaló minden apróságért nyilvános hivatalnokokkal 
érintkezni kénytelen, kiket nem szeret, nem tisztel; 
most a kormány elleni ellenszeny egyetemessé lön. 
A milanóiak, velenczeiek népeket látogatván meg, me- 
lyeknek nemzeti kormányuk van, visszatérve annál 
mélyebben érzik az idegen iga lealázó súlyát stb." 

Ily, sőt még vádolóbb hangon van tartva az 
emlékirat, melyből azon eredményt vonjuk ki, mi- 
kép Cavour most a szerződési politikát nyilván tá- 
madja meg a nemzetiségi politika nevében, s állitja, 
hogy a diplomatia bölcsen tenné, ha Ausztriának azt 

ajánlaná, hogy a franczia uralom ellen 1814-ben ál- 
tala proclamált olaszoknak tett igéretéhez képest leg- 
alább a közigazgatást nemzeti elemből alakitsa, bel- 
földi s az országban maradandó hadserget olasz tisz- 
tek alatt állitson fel, s a képviseleti rendszerre ala- 
pitott alkotmányt hozzon be az olasz tartományokba. 
Ez ugyan az emlékirat szerint csak palliativ szer 
lenne, de a szenvedéshez szoktatott lakosok a mel- 
lett csak inkább tűrhetnének; de a diplomatia ily 
ajánlatának sikerére nem számit az emlékirat, 45 év 
tapasztalata ellene mond ennek, AÁusztria olaszországi 
birtokai megtartásában csak az erőhatalomra támasz- 
kodik stb. i 

Ezek az emlékirat alapállitásai Lombárd-Ve- 
lenczére vonatkozólag, melynek előadása közt szo- 
moritó szinnel festi azon roppant meghasonlást és 
gyülöletet, mely az olasz nép s a katonák s hivatal- 
nokok közt létezik, kik minden legtávolabbróli tár- 
sadalmi érintkezést kikerülnek. 

Ezen vádoló hangokkal szemben a bécsi lapok 
magatartása is mind harcziasabb kezd lenni; a hiva- 
talos Wien. Zeit. közelebbről egy erőteljes czikkben 
emlékezik Ausztriának I. Napoleon elleni hősi fellé- 
péséről, midőn ő egyedül minden coalitio nélkül azon 
kor legnagyobb hadvezére ellen népeinek ragaszko- 
dása s hazaszeretete által támogatva dicsőségesen 
harczolt. A cseh nemesség pedig, mely a bécsi ka- 
binétben az utóbbi időkig mindig jelentékenyebb di- 
plomaták által volt képviselve, s mondhatni a kor- 
mányrendszer alapirányának egyik alkotója volt; 
most sem tagadva meg ragaszkodását, abban egye- 
zett meg, hogy ő felségéhez egy föliratot terjeszszen, 
melyben késznek nyilatkozandik, a hon veszélyének 
esetére vagyonát és vérét föláldozni, biztositván a kormányt áldozatkészsége és hűiségéről. 

A franczia lapok a lehető legharcziasabb han- got vették föl, még azt is elhitték, hogy az ausz- 
triai sergek már áttörtek volna a Ticino vonalon, s a szárd területre léptek, mialatt a „Constitutionnel még mind ostromolja az ausztriai kormányzást, s köze- lebbről azon tételt állitotta föl, hogy egy hatalomnak 
adott souverainitási jog nem terjedhet ki az illető nép 
nemzetiségének elnyomására 

A világhelyzetben azonban egy ujabb fordulati pontot képezne az, ha Anusztriának ; á 
kói sokáig tarták meg a Polyndrominos erdőben alkotta lépcsőzet, mely magasan kiemelkedve dultunk jó csinált uton, melyen több szakértő 

ze- 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, Kylas elraboltatásának innepét. 

báró dorbaán Ealázs-tól. 

(Folytatás.) 

E táj éppen oly gazdag történeti emlékekben, 
mint természeti szépségekben; az argonauták, 
a rómaiak, az arabsok itt szálltak partra , talán 
Jázon társaival itt ezen platán alatt nyugodott 
meg mint mi, talán Hercules elrablott barátjá- 
nak Hylasnak keresésében kifáradva ítt keresett 
enyhet; ott látszik a távol ködében Proconesus 
(Marmora sziget), hol Alcibiades hajóhada hor- 

gonyzott, ott van közelebb Cyzicus s azon ten- 
ger, hol Alcibiades megsemmisité a peloponne- 

susi flottát; talán itt ezen platán alatt irta Hip- 
pocrates Spártába laconicus jelentését, minden 
el ván veszve, hajóitok elfogva vagy felégetve, 
Myndaros megölve, a hadseregnek nincs élel- 
me, mit kell tennünk ? — talán Mytridates-Lu- 
culus elől menekülve, s Hannibál a számüzetés- 
ben elfáradva itt nyugodtak meg — itt ásák meg 
Hannibál s Constantin sirját s it rengeték Hele- 
na bölcsőjét. 

Egy órai ittmulatás után ujra csolnakunkra 
ültünk s vitorláinkat felhuzva, kedvező széllel 
sebesen haladtunk a mindig keskenyülő öblőn 
felfelé, jobbról Triliat egy sziklán büszkén fek- 
vő falut, Mudaniát (a régi Myrthea), a balol- 
dalon pedig az egy festői hegykebelbe rejtett, 

s gyógyforrásairól hires Ar mutlit (körtvélyes 
a régi Anchor) hátrahagyva, idélután 1 órakor 
érkeztünk meg Gemle kre, hol partra szálltunk. 

Gemlek a régi Cius vagy Kios helyén fek- 
szik, melyet az argonauták egy társa Kios épi- 
tett. Hercules szeretett barátja Hylas a bruszai 
meleg források felett örködő nymphák által it- 
ten raboltatott el, midőn egyszer megszomjaz- 
ván, partra szállott vizet keresendő, s Kios la- 

A régi Cius Hymeas Darius vezére által 
leromboltatott, Brusiás hemére, más várost épi- 
tett, melyet Brusias a dvettegmek hivtak. A 
keresztesek Civote-nek solték el, s hogy 

jelentékeny és igen erős lébe yolt, látszik ab- 
ból, hogy szultán Oszmán kétszer ostromolta 

sükertelen, s csak is Orchánnak sikerült azt 
bevenni. Hogy miért nevezték a törökök Gem- 
leknek (ing), annak eredetére nem lehet jutni. 

Jelenleg egy regényesen fekvő kis városka, 
mindenfelől a legszebb és legfestőibb olajber- 
kek koszorujába foglalva, fölölte a magas Kiz- 
dervend Dagh (a régi mons Argathon-nak egy 
láncza) fantastikus sziklahegyei tornyosulnak 
fel. A város ezelőtt két évvel egészen leégvén, 
most egészen ujból épült fel; egy közepéni dom- 
bocskát, egy a velenczeiek által épitett négy- 
szög vár barnitott bástyái koronáznak. Gemlé- 
nek nehány meleg forrása is van; lovakat fo- 
gadva a legfestőibb olaj-berkek között, s a leg- 
szebb kinézést élvezve, másztunk ki a Tersza- 
na Dagh-on (hajógyár hegyen, mely nevét attól 
vészi, hogy aljában a kormánynak egy magas 
falakkal keritett hajógyára van), melyről a bá- 

jos engürüi völgybe száltunk, hol van az olaj- 
berkek festői lombjai között elrejtve a hason- 
nevü kis falucska. E völgyet minden oldalról 
bokor boritotta halmok környezik , melyeken 
kiváncsian tekinigetnek át az Ölymp havas csú- 
csai, az útat természet alkotta vad szölő luga- 
sok fedik, melyek mindenféle felfutó virágok- 
kal ékitve, igen barátságos s vonszó képet ad- 
nak a hallgatag völgyecskének. 

Innen a szük és magas hegyek környezte 
Kurtul-Derébe tértünk, hol egy csodaszerü szirt 
él vonta magára figyelmünket, mely egy gulya- 
alaku hegynek egyik szögletét képozi, ez sza- 
bályszerűleg egymás felő helyzett sziklalapok 

egészen a hegy tetejéig nyulik fel, mintba az 
valamely óriás számára alkatott lépcsőzet len- 
ne, melyen e hegy tetejére felsétált. 

Ezen szük völgyből helyenként jó csinált- 
uton, helyenként térdig érő agyagos sárban a 
Csárszikazi-daghra másztunk fel; a tetőn 
lévő Torik Dervendtől (egy kis rendőri állomás 
és egyszersmind kávéház) egy isteni kinézés 
némita el. Egyfelől a gemleki öből festői he- 

gyeivel s repülő hajóival, másfelől a különbféle 
alakban lépcsöszülő dombokon túl, melyeknek 
tetején itt-ott czedrus erdők közé helyzett egy- 
szerü faluk (Kadiköj, Sacsköj) fekszenek; a Ni- 
lufer átfolyta gyönyörü bruszai tér terült el, túl 
rajla egy magas földemelvényen, ábrándos füst- 
fellegtől környezve , az oly festőileg s büszkén 
tekvő Brusza, nyúlánk minareteivel s számol- 
hatlan mecsetelvel, felette az ég felhőivel ölel- 
kező Olymp (kecsisdagh-tündérek havasa) bércz 
óriásai emelkednek fel, mint áthatlan ércez fa- 
lak, melyeken tul tilos a szemnek tekinteni , 
egy ozifra foszlányos ezüst felhő kaczérkodék 
annak oldalán, hogy egel tartó kup oriása még 
magosabbnak tetszedjék, a nap sugárai megtör- 
nek a hegy jég pánczélján, s az ember szinte 
félelemmel emeli fel szemeit a nagyszerüség e 
titokteljes honába ; ily hegyről mondá nagy 
költönk: 

E hegytetői kösziklára ül 
Borus napokban a pihenni vágyó 
Terhes felhőknek vándor serege; 
Ez a műhely, kol a komor kovács, 
A dörgedelmes égiháboru 
Készitni szokta a villámokat, 
Haragvó Isten égő nyilait. 

Itt lovainkat megnyugtatva s az őrökkel ká- 
vé szörpölgetés közben nehány barátságos szót 
váltva, mely részökről a legöszintébb szeren- 
csekivánatokkal volt felczifrázva, ujra elim- 

európai mérnökök felvigyázala alatt már 8 év óta dolgoznak; de ezen egyedüli csinált utja Törökhonnak talán soha se készülend el egé- szen, mert az örökké változó kormányzók az arra rendelt pénzt bezsebelik s a munka felakad, s bizonyosan ezen nehány mértföld hosszu ut Törökhonnak több idejébe került, mint egy száz mértföld hosszu vasut, s hogy ha az egy füg- getlenül muködhető szakértő egvénnek át nem adatik, soha el nem készülend ; mert a készen 
lévő darab nem igazittatván ki, s a betölt sán- 
czolatokon át a megáradt hegyi patakok által át vágatván, használhatlanná váland addig, mig a 
meg nem lévő elkészülhetnnn. 

A kanyargó uton lelejtve az Eri-dere völ- 
gyecskébe értünk, hol egy lármás patakocska 
mellett van a Demirdas Dervend, egy az előb- 
bihez hasonló örtanya, kávéház, hol az örök 
egy kis baxisért (ajándék) megtraktálják az ú- 
tast Itt ujra megnyugtatók lovainkat s ujra fel- 
szörpöltünk egy findzsa keserü kávét, már csak 
azéri is, hogy valami különoz s a hon szokásait 
megvető bolondoknak ne tartassunk., Még egy 
félóráig kanyarogtunk a szük Eri-dere völgy- 
ben, melyből a bruszai termékeny térre értünk 
ki. Őtt, holaz Eri-dere kiszélesílve sziklás hegy- 
lánczait, szeretettel olvad belé a bruszai tét be, 
mint egy patak a folyó keblébe fek: 
mirdas, egy nagy görög falu, melyben több 
selyemgyár füstölgö kéményei tünnek fel. De- mirdas veres bora, sajtja hires az egész vio 
ken, hetivásárai inkább látogattatnak a 
nál. S lakói igen gazdagok. 

folytauk) 

szik De- 

azon inditványa,



szultánna büvős mosolyától függ; 
vigyázati rendszerrel környezett kormánykörben sok 

1 

hogy mindehik hatozra készült hatalmasság általáno- 
san fegyverkezzék le; a többi hatalmak által elfogad- 
tatott volna, mint egyedíüli feltétel egy congressus lé- 
tesithetésére. De ezen hirt ujabb lapok kétségbe hozzák, 
mely ha mégis valósulhat, legalább a békekisérlet meg- 
történhetik a congressuson, de hogy annak is mi ered- 
ménye lesz? azt nem tudhatni. Egy leleplezés, me- 
lyet az ,Oest. Zeit.. után minden lap s köztük la 
punk kültöldje is hoz, nagy kérdőjelkint áll a béke 
szó után. Fontos ezen leleplezés, habár minket és 
olvasóinkat nem lep meg, mert azt a mi leleplezve 
lőn, historiai következtetéseink után Napoleonról feltet- 
tük, s annak, mint a kérdés gyökerének lehetőségét 
fejtegettük is; de fontos azért, mert meglehet, hogy 
még a congressuson ezen czél létesitése iránt inter- 
pellatiok történhetnek. Ha azonban Európa uj felosz- 
tása Napoleon határozott feltételei közt állott, arról 
ő alig hisszük, hogy lemondjon; ő feltételeiben erős, 
és igy a cougressustól alig várhatni egyebet, mint 
előveszekedését egy uj világháborunak. Valószinü 
azonban, a mit szintén többször elmondottunk, hogy 
a kérdés világosabb fejlése uj szövetségi csoporto- 
zatot alakit, habár vizsgálódó szemünk felfogja azt 
is, hogy a franczia sajtó midőn egy német egység 
mellett kezd buzogni, hogyan játszik éppen ama le- 
leplezett czélok népszertsitésére ? Ugylátszik Euró- 
pában nemzetiség, forradalom és despotismus szövet- 
kezik egy uj elmélet mellett, hogy hármuk közől 
melyik fogja kapni az oroszlány résztő azt az hatá- 
rozza el, hogy ezen uj elmélet ellenében kik fognak 
sikra szállani ? Ezen kérdésre az alapfeleletet a con- 
gressus adandja, ha Angol- Poroszhon és Ausztria 
együtt talál tartani, s Orosz- és Frankhon ellenök, 
akkor oly világháborut érünk, minőt Európa még 
nem látott soha, s mely a mostani hadviselés gyor- 
sabb természete mellett is évtizeden áthuzódhatik, mig 
eldöntve lenne a végdiadal. 

sajtóhiba. Közelebbi lapunk 4-dik hasábján M.-Vásárhely hibá- 
san áll Kézdivásárhely helyett, honnan ama levél kelt. A 2.dik has. 
13-dik sorban mormann helyett normann olvasandó. 

Konstántinápoly, márcz. 25. 1859. — Az európai 
lapok folytonosan itteni miniszteri válságról lármáznak, s 
mi, kik itt a hely szinén vagyunk, ilyes valamiről mitsem 

tudunk; én megengedem, hogy itten Törökhonban, hol a 
diplomatia még alamusztább s félőbb természetüű mint más 
helyt, itt hol szeretnek minden kormányi tényt titok lep- 
lébe burkolni, hol gyakran a legéletbevágóbb tényekről 
a szigoru censura alatt álló lapoknak tilos beszélni, hol 
a miniszteriumokban süket-néma szolgák vannak alkal- 
mazva (ezen szerencsétlenek nyelveit gyakran saját 
anyjaik vágják ki, hogy jó drágán eladhassák), hogy ne 
hogy valamikép a hirek kiszivároghassanak, hol gyakran 
a haremek titkos körében határoznak az ország dolgai fe- 
lett, s gyakran egy statusférüiu megbukta egy kecses 

mondom egy ily elő- 

minden történhetik, miről a világ sőt még a legközelebb 
állók is mit sem tudnak; megengedem, hogy néha az 
események fejünk fölött észrevétlenül átszökelnek, s kül- 
földön hamarább tudnak valamit mint mi itten; de egy 
miniszterválság itten, hol két párt áll szemben, hol rész- 
letes kabinetváltozás nem történhetik, hanem vagy a re- 
formpárt, vagy a régi konservativ török párt tarthatja 
csak a kormánygyeplőt kezében, hol a két párt egy 
más elleni gyülölete fusiót a kormányzati személyzetben 
lehetlennétesz; itten miniszteri válság lehetetlen a nélkül, 
hogy annak hire villanyilag át ne rezegje az egész fővá- 
rost, hogy mindenki azon perczben, midőn az megtőr- 
tént, ne beszéljen róla, s igy kénytelen vagyok kimondani 
a török miniszteri válságnak hire nem egyéb egy kövér 
hirlapi kacsánál; nincs itt más válság mint az, melyet a 
természet idézetlt elő: t. i. a nagyvezér Ali pasha már 
több hetek óta veszélyesen beteg, elannyira, hogy több 
napokig kevés remény volt becses életéhez; a napokban 
az orvosok kijelenték , hogy veszélyen túl van , azonban, 
betegségének fő oka a kormánygondokkali túlterheltség 
levén , fölépüléséhez nehány hónapi nyugalom föltételét 

kötötték , s igy helyét a nagytanács elnökletében a 
Sbeik-ul-iszlám, Szeid-eddin-Effendi fogja helyettesen 
betölteni, a nagyvezér fölépülteig. 
HHogy Ali pasha betegsége a mostani kritikus per- 
ezekben, midőn minden percz béke, vagy harcz között 
határoz, – nagy csapás Törökhonra nézve, az bizonyos; 
— a Sheik-ul-Iszlám már állásáuál fogva is (a korán által 
uiltott) ujitásoknak ellene, s félni lehet, hogy az ügyet 

csak zavartabbá, complikáltabbá teendi, hogy uj bogokat 
kötend a már is igen bonyolulttá vált (duna-tejedelemsé 
gi) gordiusi csomóhoz. 

ügy látszik, hogy Adile szultána férjeire a tengerbe 
fulás veszélyét hozza; alig nehány hónapja, hogy férje a 

nagy reményü Ali Galib pasha (Reshid pasha fia) oly szo- 
moru sirt talált a hullámok keblében alig nehány bete, 

hogy a nagyur a szomorkodó özvegynek vigasztalására 
a fiatal Nyry pashát, kedvencz udvaronczátrendelé, s ke- 
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vésbé mula, hogy a mézes hetek édes kötelékeit el nem 
metszék a vén párkák. - Ugyanis mult szombaton a fia- 
tal vőlegény kaikra (csónak) ült, egy sétát teendő a Bos- 
phoruson, gyönyörködendő ezen tündéri tengerszoros 
bájos tájain; tudjuk, hogy senki sem fogékonyabb a ter- 

mészet szépségeire mint egy boldog szerelmes, ki a ter- 
mészet nagyszerüségében, a tavasz kiderültével uj, fiatal 
erőre ébredő növényéletben, boldogságának visszatük- 
rözését szemlélheti; s már ki lehetne boldogabb mint ép- 
pen Nyry pasba , ki oly fiatalul (mert alig 20 éves) a nagy 
ur kegyencze, rokona, s férje a bájos szultánának, (ki 
valójában kitünő szép, volt alkalmam közelről láthatni, 
midőn egyszer nyári lakunk előtt elkocsizván megállott, 
s a kert virágait dicsérte; gondolhatni, hogy én csupa ud- 
variasságból is nagy dulást vive végbe Flora nevető berké- 
ben, szép virágfüzérrel siettem a bájos nő felé, s azt át- 
nyujtva, vékony jashmákján (fátyolán) át kiváncsi sze- 
mekkel láthatám bájait; ő kegyes volt liliom ujjaival elven- 
ni hódolatom szerény füzerét, s evalát (köszönöm) mon- 
dott oly ezüst csengő hangon , mely még most is fülembe 

cseng, s oly szemekkel nézve , melyeknek tekinteteért 
örömest szállt volna le Jupiter az Olympról); de az irigy 
Neptunus , ki talán ferdés alkalmával megpillantá a bájos 
hánimat (urholgy) egy hirteleni szélvészt kerekitett, mely 
Nyry pasha kaikját egy sziklához vágva elzuzta, azonban 

közél levén a parthoz a szerelmeseket védő Venus Aphro- 
dite egy bátor kaikcsi (hajós) alakjában kiragadta a vé- 

szes örvények közül, s partra segité, s visszavezeté 
gőzhajón a szép szultána karjai közé. 

Már több napok óta ágyudörgés és puska ropogás 
tölti el a léget, a szultán szemlét tart a Shumlára menendő 
sergek fölött, melyek Hajder pasha terén tüzzeli gyakor- 
latokat tesznek; 10 zászlóalj rendes gyalogság, 2 zászló- 
alj vadász, egy ezred lovasság és 80 ágyu van öszponto- 
sitva; a tüzérség és lovasság gőzösökön fog átszállitatni a 
a napokban. 

Izmail pasba a rumeliai mushir neveztetett ki ezen 
sereg főparancsnokául, ki mindennap váratik ide. 

Riza pasha mult szombaton a tophanai khioskba 
összehivta a szeraly hitelezőit, s három módot jelölt ki 
adósságaik törlesztésére. 

1-szőr 300,-nak elengedésével 20 jelenleg, s 50-t 
egy év mulva minden kamat nélkül. 

2-szor 5 évig tartó lefizetést 200/,-tel kamat nélkül. 
3-szor 10 évig tartó lefizetés 60/, kamattal. Sokan 

főképen a raják közöl, készek elfogadni ezen föltételeket; 
de az európai kereskedők ezen a la lord Redcliffe szerü 
tfizetésmodorról nem akarnak hallani, egészleges s rög- 
töni kifizetést követelnek. 

A napokban nagy mennyiségü hamis kaime (papiros 
pénz) csempésztetett be plajbász alaku fákba göngyölit- 
ve, már több ládákkal elszállitottak a teherhordók egy 

temetőbe, hol utasitások szerint letették, s onnan gazdája 
elvitte , midőn egy ily tekercs kiesvén aládából, egy te- 
herhordó csupa mulatságból faragni kezdette, s iszonyu 
bámulatára egy kaimét fara gott ki belőle, a rendőrségnek 
mind eddig nem sikerült fölfedezni gazdáját. 

A szultán szerályán dolgozó napszámosok több hó- 
napok óta fizetést nem kapván , s az éhen halás vészélyé- 
nek ki levén téve, elhatározták mult pénteken , midőn a 
nagyur mecsetbe megy, tömegesen kérlevelet adni be; 
egy túlbuzgó szerály szolgalály a na-gyülekezést , 
valami ura élete elleni összeeski ssztr. s sietve fu- 
tott egy közeli örtanyára hirt a §, Bened nyomolt 
sietve elő, de vérengző összeesküt bb napok 
óta éhező napszámosokat talált, kik Miklóst kértek 
uroktól, ki kérleveleiket elvette, s megléplal bajaikon 

segiteni. ján 
Éveillard kisasszony, a szerencsétlen dzseddai fran- 

czia konsul szerencsésen s csudaszerüleg menekült leá- 
nya, Emeráttal az őtet védő fiatal irnokkal egybekelt Pá- 
rizsban, a szultán 12,000 frank évi jövedelmet rendelt 
számára, 5000 frank évi jövedelmet a franczia törvény- 

hozó tanács (corps legislativ) szavazott meg, s igy Éveil- 

lard kisasszony gazdag örökséget nyert dzseddai vérfürdő 
következtében; igy van ez a világban, egyik szerencsét- 

lensége a másik szerencséjét épiti föl. ; 
Alexandriából irják, hogy Lesseps Ferdinánd 

e hó 10-kén Hardon vállalkozóval, s több az adminisztra- 
tióhoz tartozó hivatalnokokkal megérkezett, s hogy a 

munkálatok nem sokára meg fognak kezdődni a szuezi 
csatornán. 

Alíred herczegnek és az Euryalus tisztjeinek egy 
fényes banduetet rendeztek, az angolok az alexandriai 

börze teremében , azt fényes bál követte, melyben a fia- 
tal herczeg ugyancsak megforgatta az alexandriai szép 
menyecskéket, az al-király testvére Halim pasha, és Zul- 

fikár pasha (a tanács elnöke) meglátogatták a bált, s egy 
egész óráig mulattak a mulatókkal. 

Tripolisból irják, hogy az egész város össze- 
omlott, a több hetekig tartott zápor következtében , ugy 
néz ki az mint egy földingás által halomra döntött város, 

szinte hihetetlev, hogy a jótékony és természetet éltető 
eső ily rombolásokra képes. : O. B. 

Ujdonságok. 

kolozsvári keresk. és iparkamara f. év jan. 
22-kén Dielrich S. elnöklete alatt rendes közgyülést tartott, 
melyben titkár Gámán Zs. a kamara mult évi működéséről rő- 
vid jelentést tett; e szerint a tizenkét rendes közgyülésen kivül 
tartott még a kamara egy rendkivüli ülést. Tüzetes tárgyalás 

alá jölt 78 ügy, melyek közül 15-0t magánosok, 63-at pedig 
testületek s hivatalok terjesztének a kamara elé. A közlekedést 
illetőleg felhitta a kamara az illetők figyelmét a toroczkó-vár- 

falvi, a zsombor-zilahi, a segesvár-köhalmi, a szamosujvár- 
mezőségi utakra; a gerendi és kulyfalvi révek rendezésére s 
helyökbe állandó hidak épitésére; a postai összeköttetés szapo- 
ritására Kolozsvár és M.-Vásárhely között stb. Továbbá árual- 
kuszokat nevezett ki, a Kolozsvárit állitandó ivartanodára alá- 
irást nyitott, a kolozsvári kisegitő pénztár egyletet élelbe lép- 

tette sat. Pénzalap-kimutatás történt össz. 44. Ezekből 4 orsz. 

szabadalmazott gyárra, 10 kolozsvári, 33 vidéki kereskedé- 
sekre nézve, összesen 60,000 pft értékkel. Ezután a gyülés a 
rendes tárgyakra ment át, melyek közül nevezetesb a m. keresk. 
miniszteriumnak az iparkészitmények jegyei védelmére vonat- 
kozó nyiltparancsa, melynek következtében az iparjegyek be- 
iktatásával a kamara titkára bizatott meg. A dézsi kereskedő- 
társulat jelenti, hogy a Kolozsvártt felálhítandó ipartanoda ke- 

reskedő tanszakában tanitó tanár évi fizetéséhez 100 pírttal ki- 
ván járulni, kifejezvén egyszersmind azon ohajtását, hogy a 

tannyelv magyar legyen. Végre alelnök Kövári L. előter- 

jeszti az erdélyi vasbányászoknak f. év jan. 10 kén Szászváro- 
son tartott értekezlete jegyzőkönyvét, mely tárgyra vonatkozó- 
lag lapunk Kövári Lászlótól közelebbről velős ezikkeket hozott. 

— (Siralmas történet.) Élt városunkban egy Sch. ne- 
vü szelid becsületes férfi, neki pedig egy jámbor csendes fele- 
sége. A háznál békeség volt, kivéve mikor veszekedtek, a mi 
egyébiránt ritkán történt egy nap készernél többször, ily ese- 
tekben aztán, mikor már szép szóval nem gyözték többé, késre 
kaptak s avval hajgálták egymást. "Tülönösen a mint közhírben 
áll, a nő annyira vitte a papucskormányt, hogy férje az ő hire 
nélkül lábát se tehette ki a házból, ha pedig eltávozott, az aj- 
tót férjére zárta volna mindannyiszor. Az idei farsangon a 
nő kitánczolta a lelkét: meghült, meghalt. Természetesen a férj, 
hogy keresztjétől megmenekedett, majd kiugrott örömében a 
bőréből — dehogy, a világért se, sőt ellenkezöleg búskomoly- 
lyá lett, naphosszant el-elült neje üres szobájában, egyedül, 
étlen, szomjan, könyhullatás képezvén az ő kenyerét. Végre f. 
hó 13-kán, délután diszöltönyt vesz fel, ügyeit szóval irásban 
elrendezi, a háztól szép szin alatt mindenkit eltávolit – ek- 
kor szobájába megy, egy kést köszörül ki, ágya mellé dézsát 
helyez, karát nyakkendőjével szorosan megkötoözi, lefekszik s 
a kidagadt eret karán az éles késsel ketté metszi. A sok vér- 
vesztés miatt —– bár nemsokára akadályozó kezek érkeztek — 
az orvosokként menthetetlen. Jelenleg a kórházban van — tudja 

hogy meghal, de azért csendes és nyugodt – egyetlen kiván- 
sága, hogy neje szobájába nyujtóztassák s melléje temessék, a 
kiért bujában megölte magát. Mi nem történik még e felfordult 
világban!.. 

— (Necrolog.) Pócsa Ilka urhölgy, köreink egyik 

szép reménye, e hó 13-dikán öt napi szenvedés után, sorvasztó 
láz miatt jobb létre szenderült. Béke ártatlan poraira 

– Nagy Jakab székely atyánkfia azon kis bodzafa ti- 
linkón, melyet maga készitett, (f. hó 1-én a pesti nemz, szin- 
padon) a virtuóz jelességével játszott — irja a „P. N.46 szinházi 
referense, ki egyébiránt a dicséretet nem szokta érdemetlenül 
osztogatni, — ki tanitá öt, hogy ez egyszerü hangszerből ily 
hangokat csaljon ki, hogy e bodzafa tilinkó versenyre keljen a 
sok műfogással biró fuvolával ? — s reá ugyan e melegséggel 
felel – bizony csak az , ki a pacsirtát, a csalogányt megta- 
nitja, hogy oly szépen daloljon; és megtanitá a népdalok anyja, 
a fájdalom. 

—– A Karácsonyi-féle 100 db. arany pályadijt a versenyző 
4 vigjáték közül egyhangulag a ,„Telivér"é-nek itélték. A jel- 
igés levél fölbontatván, abból „Péter Pál" neve tünt ki, 

mely miután irodalmilag ismeretlen, alkalmasint álnév. 
— Azon irodalmi és műtárgyak értéke, melyek 1858- 

ban az osztrák birodalomba hozattak 7,696,940 ft volt - olvas- 

suk a „Kalauz"-ból — ellenben a kiküldöttek értéke 3,202,130 

ftra tétetik. Vajjon mikor lesz ez megforditva 2?... 
– Kisfaludi Sándor hegedüje — irja a „Gy. K.4 Györ- 

megyében Matkovics Zsigmond birtokában van, ki mint hall- 
szik, azt a nemzeti muzeumnak szánta. 

marhák puffadtsága ellen a „Kalauz" illetőket 
egy gazdatiszt azon tapasztalására figyelmezteti, mely szerint 
tiszta meszes viz a puffadtság minőségéhez képest 7/,—1 
kupányi adagban a beteg marha torkába öntve, czélszerűnek 
állíttatik. 

— Az aradi általános betegápolda javára f, év márcz. 
1-jén tartott tánczvigalom jövedelmeihez - mint az „AÁradi Hi- 
radó" értesit - a cs. k. megyei hatóság által szétküldött jegyek 

ásárlása következtében a vidék a. é. 129 ft 15 krt csatolt. 
—– Katona József jeles drámairónk számára emlékszoba 

rot, a lakosok részére pedig szökökutat épitnek Kecskemétcn 
A német vasúthálózat 1858-ban 1291/, mértfölddel 

növekedett. r 
— Gr. Jellasics horvátországi Dán összes vagyonát az 

első magyar általános biztositó társaságnál biztositotta. 
(Az agyvelő sulya.) Egy német tudós olvassuk 

a „V. U."-ban — vizsgálódásai folytán azon eredményhez ju- 

tott: hogy egy német vagy angol embernek az agyveleje átlmé- 
rőleg 1445 gramm, egy francziáé 1313-20, egy négeré pe- 

dig csak 737 gramm sulylyal bir. Lenau költő agyveleje, mig 
egészséges volt, 3 4, örültségben történt halála után pedig 21/a 
fontot nyomott. 

– (Lovak az ausztriai birodalomban.) Az 1857-i 
összeszámitás szerint az ausziriai birod. összesen 3,530,677 ló 

van, melyből 81,071 mén, 1,425,103 kancza, 1,450,080 pari- 
pa és 585,393 csikó. Az utolsó előtti összeszámlálással egybe- 
hasonlitva 309,673 lóval van több. é 

s 

hadseregnéli lovak, me- 

lyek körülbelől 72,000 darabra mennek, nincsenek 
ideértve. 

— Nemzeti színház. Ápril 13-kán Szerdahelyi sell jutal- 

mára „Mártha,4 Flotow 4 felvonásos vig operája, A jutalmazot- 

tat (Mártha) számos koszoruval tisztelé meg a szép számu kö- 

zönség 

é 
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Kolozsvári piacziár. április 1 4-kén 1859. – Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 tf 78 kr. - Elegy búza 
2 fi 52 kr. - Rozs 2 ft – kr. - Árpa ft kr.— Zab1 

r27 kr. — Törökbúza 1 frt 46 kr. - Pityóka 1 frt 12 kr. — 
Marhahús fontja 10 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— A ,Moniteu* aprilis 10-ikén ismét egy czikk- 

ket közöl a Németországhozi viszonyokról. Lényegileg a 
következőt tartalmazza : A franczia kormány felfogja és 

tiszteli a nemzeti ingerlékenységet. Ha a kormány okot 
adott volna Némelországnak az aggodalmakra, azt, ne- 
mesnek és igazoltnak találná. Mi nem hihetjük, hogy a- 
z0k, kiknek semmi okot nem adtunk a gyanura, jogtalan 
elővéleményöket megtartják irányunkban. Midőn Német- 
országban ily nemü nyilatkozványok merültek fel, azo- 

kat fölindulás nélkül vettük észre; mert mi arra számi- 
tánk, hogy a német közönség felvilágosult része nem so- 

kára elismerendi, hogy azon heves támadásoknak nincs 
valódi alapjok. Ezen bizalomban nem csalódtunk. Az iz- 
gatottság csendesülni kezd. Oly szerencséseknek érez- 
zük magunkat, hogy ezt constatirozhatjuk. Hogy a fran- 
czia kormányt gyanusitsák, nehány iratot tulajdonitnak 
neki, melyek tartalmáért a Tuileriák kabinetje semmie- 
setre sem felelős. A franczia kormánynak nincs semmi 
titkolni valója. Az olasz kérdésben általa foglalt maga- 
tartása távolról sem kelthet bizalmatlanságot, sőt inkább 

meg kell nyugtatnia a német szellemet. Francziaország 
éppen nem kivánja azt megtagadni Németországban, mit 
Olaszországban védni akar. Politikája meghazudtol min- 
den hóditási vágyat s nem másra törekszik, mint oly e- 
légtételekre s biztositékokra, melyeket a népjog kiván 
Europa boldogságára és a népek érdekében. Azt biszi: 
bogy Németországban, valamint Ol szországban, a kö- 
tések által elismert nemzetiségek magukat fentarthatják 
és megszilárdithatják , mivel ezeket az európai rend lé- 

nyeges alapjainak tekinti. Esztelenség Francziaországot 
a német nemzetiség ellenségeül tüntetni föl. A császár 

kormánya befolyását csak arra fordította, hogy a létező 
viszályok a méltányosság és igazságosság szempontjából 

egyenlittessenek ki. Svájczban Francziaország félhivata- 
los közbelépése idézte elő a neufchateli ügy kiegyenlitését. 

Gondoskodása Olaszországban is csak a bajt előzi meg. 

Azon kényes kérdésben , – mely Dánország és a német 
szövetség közt keletkezett, Dánország iránti rokonszen- 
vének daczára, azon tartományokat illetőleg, melyek az 
összes német testhez tartoznak, jól felfogta a német közön- 
ség jogos érzékenykedését, s a kiengesztelődés hangját 
hallalta Kopenhágaban. A dunai fejedelemségekben azon 

törekedett, hogy a jogszerű kivánatok érvényre jussa- 
nak. A franczia politikának nincs kétféle mértéke és su- 
lya. Azt, mit Ölaszországban tiszteltetni akar, maga 
tisztelni tudandja Németországban. Mi nem volnánk azok, 
kik fenyegettetnénk egy nemzeti Németország példája ál- 
tal, mely foederativ szervezetét egységi törekvésekkel 

hozná öszhangzásba, melyek alapelvei már a vámegye- 
sület nagy kereskedelmi uniójában le vannak téve; mind- 
az , mi a szomszéd országokban a kereskedelem, ipar s 
előhaladás által teremtett viszonyokat kifejti, la polgári- 
sodásnak válik javára, s az , mi a polgárisodás elősegité- 

sére szolgál, Francziaországot is emeli. 
A „D. Allg. Ztg"t-nak egy magánlevele Páris- 

ból aprilis 6-ikáról következő rejtélyes eseményt közöl, 
melynek tartalma állitólag a legjobb kutfőből, az illető 
fogházból ered: „Nemrég egy olasz fogatott be, ki a tui- 

leriák körül járkált s a császár kijövetelére látszott várni. 

Egy 6 golyóval tötlött revolver volt nála, s Maza s ba 

vitetett, hol magán-fogságba tétetett. Azonban a tuile- 
riákból parancs érkezett az iránt, hogy ő egy másik álli- 
tólagos fogolylyal, azaz egy átöltözött rendőr-ügynök- 
kel bizonyos „Montonetnal zárassék össze , kinek őt ki 
kellene kémlelnie. Néhány nap mulva az olasz ismét ma- 
gánfogságba tétetett; Monton pedig a fogházban maradt 
vissza. Vele természetesen nem fogoly gyanánt bántak ; 
p. o. szabad volt neki borotválkozni, mi foglyoknak nem 
engedtetik meg. Néhány nap mulva az olasz , további 
nyomozások végett ujolag egyesittetett vele. Az olasz 

meglátván a borotvát, igy szólt: „Ön mégis szerencsés; 
szabad borotválkoznia: nem tehetném-e azt én is? — 

„Miért ne?t mondá társa s átnyujtá neki a borotvát. Az 
olasz egész nyugodtsággal megbirálta annak élét, s erre 
villám gyorsasággal s oly erővel vágta keresztül nyakát, 
hogy fejét szinte különválasztá derekától. A fogházi or- 
vos, ki a sebet, nevezetessége miatt lemintázta, azt ál- 
litá, hogy a sebészetben nem létezik abhoz hasonló pél- 
da Hirszerint a császár ennek hirére nagy dühbe jött. A 

Mazasfogház igazgatója tüstént letétett, helyébe maga a 
császár egy egészen fiatal embert, ha mi börtönőrének 
fiát nevezé ki. — A letétetett egyén később nagy kérés- 
re a la-Roduette-fogház igazgatójának állomását nyeré 
meg. Néhány hónap óta az emlitett olasz már a negyedik 
Mazasban, a három első saját nyakkendőjével akasztá 
föl magát.46 

— Az Oest. Zeit. irja az „Advertiser után : „Mily 
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czélzatok rejlenek azon sima szavakban , melyekkel a 
„Moniteur Németországot akarja vakitni, látni való az 

„Advertiserte fölleplezéseiből, melyek forrásául oly fér- 
fiura hivatkoznak, ki egy semleges ország kormányta- 

nácsában magas politikai állást foglal, és Svájez , Szár- 
dinia s Francziaország államférfiaival van érintkezésben.66 
„Már egy év előtt - mond ama férfiu - el volt Lajos Na- 

poleon határozva, Ausztria ellen fegyvert fogni; sőt már 
a részletek is rendezve voltak. E czélból alkudozott Sváj- 
czal a Dappes-völgy átengedése iránt, mely a legjelesb 

katonai útul szolgált volna Észak-Olaszországba. Ugyan- 
ezen előkészitő czélja volt a Helena-rend osztogatásá- 
nak Németországban. Angolországban is rég tapogatózott 
kipuhatolni: mennyire fognának azok kezére dolgozni 

egy osztrák-ellenes coalitióhoz csatlakozásra , vagy leg- 
alább idevonatkozó semlegességre nézve. Mindezen fon- 
dorkodás lassankint annyir a fölébreszté a bécsi udvar gya- 

nakodását, hogy már sok hónappal Lajos Napoleonnak 
Huübner báróhoz intézett ujóvi beszéde előtt nyitva tartá 
szemeit s gondos figyelemmel kiséré a felhők irányát. Az 
imént emlitett terv szerint Közép- és Déli-Európának te- 
rületi felosztása teljesen meg lenne változtatva, még pe- 

dig következőkép: 
1) A szárd király birtokterülete Lomdardinia, Ve- 

lencze s az ugynevezett herczegségek hozzácsatolása által 
nagyobbittatnék. 2) Lajos Napoleon katonai segédnyujtá- 
sának kárpótlásaul Savoyát, s a szárd tengerparti vonalt 
Nizzaig kapná. 3) Hogy Napoleon herczeg királyi trónra 
juthasson, e czélból Toskana s az egyházi állam fognának 
összekapcsoltatni. 4) A két sicziliai királyság , vagy leg- 
alább Nápoly Muratnak jutna. 5) Oroszország Gallicziát 
és Posent kapná. 6) Poroszországot IHolstein s Hannove- 

rával akarnák Posenért kárpótolni. 7) Magyarországot 
elszakitnák Ausztriától, s Constantin orosz nagyhercze- 
get kapná királyául. 8) Ausztria német szövetségi tarto- 
mányaira szorittatnék. Látszik, irja az „Oest. Ztg." hogy 
ezen terv nem vág össze pontosan ama hirhedt „Európa 
földrajzával 1860-ban." Azon Lajos Napoleon , Napoleon 
herczeg és Constantin nagyherczeg vadász-zsákmánya el 
vala hagyva. Tanácsosnak tarták még akkor ezen esz- 
mékkel csakugy módjával ismertetni meg a kedélyeket s 
csak félig engedtek a despotismusnak camera obscurajába 
pillantani. Majd ha a csaták dörgése elkábitja a népek fü- 
leit s érzékeiket eltompitja , akkor – gondolák ők — ke- 
vesebb aggodalommal lehet a nagy complott vakmerőbb 

alapvonásaival fellépni. sat. 
Londonban a politikusok világa jelenleg három fő- 

kérdéssel foglalkozik: első sorban az uj parliamenti 
álasztásokkal, azutána háboru kérdésével, 

végre az indiai pénzügyekkel. A kormány poli- 
tikájával valahára tisztába jöttek; egy hó mulva körülbe- 
lől megkezdődik a választási láz, s ki fog derülni, mit 
tart a közvélemény mind a bel mind a kül- 
politika minden kér déseiről. 

Az egész angol nép a kormány ellen van, mégis—hogy 
a Times szavaival éljünk — azon oktalan tettet köve- 
ti el a kormány, éppen most hogy nagy nemzeti érde- 
keket koczkáztat a föloszlatás által. Ürügye az, hogy 
az ellenzékben nincs egyetértés; aztán, hogy Europa 
miatt meg kell a kormánynak maradni. A másodikat illető- 
leg a Times ezt jegyzi meg: 

„Nem zegetk Malmesbury 1. képességét, 
elég azt kér ürout ámgy micsoda befolyása lehet akár 
bel- akár, Darius vey Mbkormánynak, mely csak feloszla- 

tás által bvére más OÖfenállását még két hónapra, mikor 
aztán okvetfenul meg fog bukni? Az europai szárazföld 
népeinek sokkal fontosabb azt tudniok, ki fog ez év má- 
sodik felében Anglia befolyásával és segédeszközeivel 
rendelkezni. miniszterek minden törekvését meg fogja 
zsibbasztani közel bukásuk árnyéka, s a kikkel most al- 

kudoznak, azok már várható utódaikra függesztik sze- 

möket." 
A Daily News arra figyelmeztet, hogy a con- 

servativok táborában sincs legpéldásabb egyesség. A par- 
liament föloszlatását kivált azon okból roszalja, hogy 
most a külpolitika Malmesbury lord kezén van. 

„Nagy elnézéssel voltak - igy szól - Malmes- 
buny I. iránt külügyi hivataloskodásában. Nagy számu 
hibáiért gyöngesége és járatlansága csak szelid roszalás- 
ban részesült. Gyakran szinte lehetetlen volt meg nem 
győződni, hogy ő inkább a bárgyu udvaroncz rövidlátó 
inditását, nem pedig a világ első szabad nemzetének be- 

csülete és dicsősége érzelmét követi. Azt azonban, hogy 
oly tizenegyed rangu ember, mint Malmesbury lord, 
hivatalban maradjon , mentségül használni az alsóház nyi- 
latkozatának mellőzésére: oly impertinentia volna, me- 
lyet nem türhetünk." 

– Turin, april. 8. Az „Italia meghazudtolja 
azon hirt, hogy Cavour gr. miniszterelnöki állomásá- 
ról elmozdittatnék. Az „Opinione"' jelenti, hogy az ön- 
kénytesek a király és törvények iránti esküt letették. A 
„Dirittót szerint a modenai kormány nem akar a con- 
gressusban résztvenni; Nápolynak ez iránti szándoka 
még nem ismeretes, Parma s Toskana még nem nyilat- 

koztak. Parmában azon törekednek, hogy a herczegnő- 
től engedélyt eszközöljenek ki alkotmány behozatalára. 
(Az O. D. P. szerint oly czélból, hogy a szárd izgatásnak 

még tágasabb tért nyithassanak.) Toskanából jelentik, 
hogy ujolag kilencz előkelő ifju mint önkéntes utaz Pie- 
montba. 

Nápoly, april. 5. A király egésségi helyzete te- 
kintetéből orvosi tanácskozlat tartatott. Az abba 
meghivott orvosok a magas beteg helyzetét gyógyithatlan- 
nak ismerék ott el. A legmagasb társadalmi körökben 
nagy ingerültség uralkodik s alkotmányszerű helyzet uj- 
ra behozatalát kivánják. 

Milanóból, april 10-ről jelentik: Turini lapok egy 
igen körülményes, az olaszországi ausztriai sereghez in- 
tézett Piemont elleni napi parancsot közölnek , melyből 
a cs. kir. hadcsapatok részéről azonnal bekövetkezendő 
harczias támadásra következtethetni. Ezen állitólagos na- 
piparancs másolatai itt is forgalomba hozattak, egyszers- 
mind párisi távirati tudósitások jelentik, hogy ezen ok- 
mány hire a börzén nagy nyugtalanságot idézett elő. Az 
egész azonban puszta koholmány, s nem egyéb, mint 
egyike a hazugság és csalás azon számos eszközének, 
melyeket a forradalmi párt használ a kedélyeknek szünet- 
nélküli feszültségben tartására. 

E koholt napiparancs felől a „K. Z."-nak Miláno- 
ból igy irnak. Tóbb laktanyákban egy a katonasághoz in- 
tézett következő napiparancsot találtak felragasztva: 

„A császár fegyverre szólit benneteket, hogy har- 
madszor törje meg Piemont büszkeségét s ellene álljon a 
rajongó s Európa nyugalmára nézve veszélyes törekvé- 
seknek. Nyomuljatok az ellenség ellen, mely előttetek 
mindig megfutott. Ujitsátok meg az 1848 és 1849-diki 
győzelmeket s tesen a novarait, hol szétszóratott 

és megsemmisittetett. Legyen jelszavatok: Éljen a csá- 
szár és igazi jogunk ! 

Ujabbak. - Nem tehetünk róla, de a „Pays ápril 
12-ki fontos sürgönyének a mint azt némely lapok szerint 
közöltük — ezt kiálthatjuk utána : „megmérettél és köny- 
nyünek találtattál.. A bécsi „Pr e s s e't süirgönye ugyan 
e tárgyban igy hangzik : : 

Páris, ápril 11-ki este. Az éppen megjelent „Pays: 
jelenti, hogy ha ő helyesen van értesitve, a nehézségek 
a congressus egybejövetelét illetőleg, véglegesen ki van- 
nak egyenlitve. Hirszerint a hatalmak az egyidőbeni le- 
fegyverkezés föltételei iránt megegyeztek volna. Ausz- 
tria megegyezését adta volna hozzá, és a congressus 
egybejövetele rövid idő alatt meg fogna történhetni. A 
„Pays" ezen tudósitásokat csupán óvással közli, ugy hi- 
szi azonban, hogy jól van értesülve.66 

A congressusra nézve csak várjuk el a Monite- 
ur hivatalos nyilatkozatát, mely kétségkivül meg fog 
szólalni, ha az Ausztria által javaslott általános le- 
fegyverkezés el lesz fogadva; a melyről azonban egy 
bécsi ápril 12-diki levelezés szerint annyi a való, hogy 
Francziaország ama javaslat elfogadását feltételekhez 

kötötte , mely utóbbiak felett az alkudozások még nincse- 
nek befejezve. 

Egyébiránt minden oldalról oly tudósitásaink jönek, 
melyek nem igen kecsogtetnek kedvező eredménynyel a 
kibékülésre. A „Globe" már azon tudósitást hozta, 

hogy Ausztria Piemontnak a háborut megizente, a mit 
azonban kisebb nagyobb mértékben minden franczia lap 
kétségbevon. A „Payst legalább is „korai"-nak mondja. 
Ámde azt többé senki se tagadja, hogy a helyzet végte- 
lenül válságos. Egy 10-ki távirat a Temzevárosból jelenti, 
hogy az „Observer' szerint Ausztria részéről a hadüze- 
net még nem történt meg, de már nem soká késhetnek 
vele, mely esetben a parlament erélyesen ellene szegül- 
ne a jelen kabinet általi feloszlattatásnak, s ismét Palmers- 
ton lord fogná a kormány gyeplőjét kezébe venni. 

Elég az, hogy még a diplomatia — főleg a porosz— 
rendkivüli buzgalommal folytatja közvetitői munkáját, s 
mint látók, a Walewski gróf békepipája is a „Pays"-ben 
egy szép reményfüstöt eresztett szét. 

London, ápril 12. Alsóházi ülés. Disraeli je- 
lenti, hogy pénteken fog felelni a külügyek iránti kér- 
désre, A parliament elnapolása gyanithatólag 19-én fog 
megtörténni. A feloszlatás napját vonakodott megmondani. 

A Dunaifejedelemségekügyében—mint Pá- 
risból 13-án távirják - a conferentia ez napon fogta má- 
sodik s hihetőleg utolsó ülését is tartani. msdák 
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Utrberkárpótlási töke-utalványozás. 
A kolozsvári cs. k, megyei törvényszék utján b. Henter 

Anna, özv. b. Rákowszky Mártonné arkd e makói, inaktelki 
b. u. 3579 fi 548/, kritöke, 872 ít 421/, ke k: bátr., Mancz 
vihezer znbb berkenyesi biul 9531 1 15 krtöke 2852 fi 488/, 
kr k. hátr., –gr. Bán fi Miklósnák bonczidai, gáazi tótfalvi b. u. 
10581 tt fae kr töke, 2675 ft 382 e k. hátr. bogácsi, ietts 
czei b u. 2026 ft 40 kr tőke, 697 it 53 k. kátr., Bakó 
kiöreynek ugruczai b. u 702 ft s kr töke, 318 n 383/, kr 
k. hátr., — De ák Eszter, ifi Boér istvánnénak snat b u. 

373 tt7 T2/h kritőke, 93 ft 164/, kr k. hátr,, - b. Wesselényi 
Zsuzsánna, özv. gr. Bethlen Jánosnénak k bödöni, sz.- 
encsi b. u. 6779 ft 258/, kt töke, [054ft 31 krk hátr Técsi 
Sámuel özvegye, Incze Katalinnak szurduki b. u. 302 fi 48 kr 
töőke, 75 ft 42 r kamat hátralék utalványoztatik. A gttt 
beadandók május 31-ig. Tárgyalási nap aug 2. d. e. 9 órakor. 

A brassói cs k. megyei törvényszé k utján a gr. Teleki 

családnak holbaki b. u 8333 fi 20 kr töke, 1947 ft 50 kr kamat 
hátralék utalványoztatik, A t bendandók május 31-ig. 
Tárgyalási nap julius 30. d. e. 9 órako 

kolozsvári cs. k mogyel tör vénysze k utján a n enyedi 
everel fernedának hbidasi b. u. 7959 ft 164/, kr töke, 2909 
ft 7 kr k. hátr., — Nagy Miiósvak éo itszegi kákovai b. u. 
2436 fi 333/, töke, 1125 ft 3 Fo g 
dornak k. budaki b. u. 275 ft 61/, k ép 68 ft 162/, kr k hátr , 
– Biró Róza, özv. Gál Antalnénak n.-petrii, nyerozet zutori. : 

tamásfalvi b. u. 1944 ft 361/, kr töke, 506 fe 463/, kr k. hátr 
— Iktári gr. Bethlen Domokos és Katának m.- -frátal b. u. 71 
ft 338/, kr töke, 179 ft 82/, kr k. hátr. - Szigeti Lajosnak 
rödi D. u. 94 ft 411/, lr töke, 37 R 42/, kr kamat hátralék utal- 
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Árcsökkentési roma, 
tét tanusítsa. 

rarasi sán 

A kolozsvári tanácsból, márcz. 31-én, 1859. 

ványoztatik. A kövesek beadandók május 31-ig. Tárgyalási 

nap aug 8. d. e. 9 órakor. 
A kolasein cs k megyei törvényszék utján Kozma La- 

josnak patai b. u. 325 ft 30 kr tőke 81 ft 222%, kr k hátr., 

Gyar mati Polixéna, özv. Bátori Farkasnénak k- -bányai, k. Éb- 

nyahavasai b u. 768 ft 131/, kr töke, 135 ft 142/, kr k. hátr. - 
Gálfalvi Zsignondnak kezpd b. u. 1288 ft 482/, kr töke, 
339 ft 201/, kr k. hátr, — Pa p Márton és Miklósnak aranyos- 
lónat b. u. 8636 ft 588, kr tőke, 2227 fit 131/, kr k hátr, a 
dtto gyéresi b. u 3786 fi 511/, kr töke,1010 ft 29 krk. hátr. — 

Muntyán Jánosnak n. -sajói a u. 8464 ft 58 kr töke, 2143 ft 

561/, kr k. hátr.,, — Gál László és Eliz, Solymosi Károlynénak 

sz.-zsombori, k.-devecseri b. u. 2410 fi 541/, kr töőke, 602 ft 

431/, kr kamat hátralék utalványoztatik. A kövelelések beadan- 
dók május 31-ig. Tárgyalási nap aug. 10. d. e. 9 órak 

A szászvárosi cs. k. megyei lörvényszék nikn a) Jári 
Jár, József és kárplináak vályorai b. u, 254 ft 41/, töke, 63 fi 
402/, kr k. hátr., Teleki Eduárdnak dupepiatra-válya- 
szátuluji, dupepiatra- totmet b. u 1115 ft 30 kr, — Tatrosi 

Róza özv. Szentes Dávidnénak kurétyi, vákai b. u. 1842 fi 32*/, 
kr tökö t ft 232/, kr k. hátr ,—1 á szló Sámuelnek s - -vajdeji 

318/, kr. Szingye Sándornak panki b. u. 54 ft 
10 kr é 10 ft 172/, kr k. hátr.,, — Farkas Lajosnak rusori, 
füzesdi b u. 434 ft 20 kr tőke 78 m 59 kr k. hátr. 2) Mak- 
rai Sándornak felpestesi, dsoszányi, nándori, erdőhát-runki, er- 
dőháti, ulmi b. u 9841 ft 383/, kr töke 3183 fi 133/, kr k. hátr., 

tó hosdáti b u. 211 i 222., akr tőke, 28 ft 73/, k k hátr. — 
dtto n. és k.-osztrói, kernyesdi. k.-pestényi bukovai b. u. 3506 
ft 50, kr tőke, 360 ft 511/, kr kamat hátralék utalványoztatik 
A követelősék beadandók május 31-ig. Tárgyalás napja az 1-nek 
aug. 9. k 2-nak aug. 12. d. e 9 órakor. 

fejérvári cs. k. megyei törvényszék utján Gál Elíz, 

ezen nyelvekeni fogalmazási képességét s bevég- 
zelt tanulmányait, valamint eddigi közszolgálalát, sTiy JÁNOSnál Kolozsvártt s 
ugy politikai s erkölcsi feddhetetlen magavisele- 

kapható: 

A kolozsvári cs. k. kerület 
tóság részéről ezennel konhírre étetik "hogy az 
erdélyi magas cs. kir országos vénzügyigszató- 
ságnak jelen évi márcz. hó 17-kén h. s 
alatt kelt rendelvénye következtében a keto 
ri cs. k. harminczadi épületen teendő épitések és 

MEM HIVATALOS. 

TICH JÓZSEFnél M- -Vásárhelytt 

Solymosi eotát m.-sülyei b. u. 313 ft 18 kr töke, 78 ft 
183/, kr k. hátr, – Márk Zsigmond özvegyének dito 644 ft 
72/, kr töke, 161 ft 13/, kr k. hátr., - Fogarasi István örö- 
köseinek haportemi, nagylaki, káptalani p. u. 1774 ft 272/, kr 

tőke 443 ft 37 kr k. hátr, – Gidofalvi Gábor örököseinek 

k.-ludasi, o.-bogáti b. u. 4084 fi 308/, kr., Pongrácz Teréz. 

Szócs Ádámnénak vingárdi, kápolnai b 753 ft 401/, kr töke, 
163 ft 43/, kr k. hátr., - Fülöp sándornak eselye b. u. 619 

ft 26 kr töke, 312 fi 411/, krk.h logh Jánosnak 
lázi b. u. 88 ft 521/, kr töke, 20 kr kt Rátralék utal- 

ványoztatik, A követelések beadandók május 21 ig. Tárgyalási 
nap julius 29 d e 9 órakor. 

-vásárhelyi cs. k. megyei törvényszek utján Böjti 

öTeő oróek otoány b, u. ft 30 kr töke, 61 ft 
T2kf . alla Róza, vdi vgyó kanek zágori b. u. 
277 a k töke, pes ft 463/, kr k. hátr. – Balá si Jáuos és 
Eleknek o. -solymosi, k. szőlősi b u. ol 82/, kr töke, 120 ft 
193/, kr k. hátr., — Benkő Pálnak zágori b. u. 200 ft töke, 2A 
ft 32 kr kamat hátralék utalványoztatik. A követelések beadandók 
május á -ig. Tárgyalási nap julius 25. d. e r. 

A kolozsvári cs. k. megyei tdevényszék mfále zerdélyi 
ev ref. főtanácsnak n -rajtolczi, bercsei b. u 1399 ft 382/, kr 
tőke 516 ft k. kátr. m-sályi b. u. 1089 ft 222/, k töke, 459 ft 
91/4 kr k. hátr., – Dráveczky Juliánna özv. Somai Lajosné- 

nak t.- ekírálvi, lapupataki, n.-petrii b u. 1710 ft 311/, kr tőke, 
429 ft 221/, kr k. hátr., tűrei b. u 617 ft 52/, kr töke, 320 ft 
44 krk bár — Iktári gr. Beth Kata, gr. Bánfi Miklósné- 
nak m. őri, tótházai b. u. 4525 ft 18/, kr töke, 1988 ft 98/, kr 
k. hátr.,, – Csipkés Eleknek n.oklosi b. u. 222 ft 238/. kr 
tőke, 144 ft 9 kr kamat hátrálék utalványozlatik. A követelések 
beadandók május 31-ig. Tárgyalási nap aug 16. d. e. 9 órakor. 

6v] UJTESTAMENTOM 
kérdésekben és feleletekben 

a nép számára. 

1er 
SZELLEMI RÖPPENTYÜK hajdan a lausannei olter keleti nyelvek és 

történelmi és humoristikai szinezettel. 
Irta ASZALAY FÓZSEF. 

Ára 3 pfrt. 

kátékétai vallástan tanára , franczia nyelven írt, 

és több nyelveken sz ámos kiadásokat ért dolgo- 
zata után 

javitások f, évi ápril 27-kén a fennirt cs. k. ke- 

rületi pénzügyigazgatóságnál tartandó nyilvánós 
árcsökkentés nen a legkevesebbet 

át fognak adatn 

HEgy jószag 
a Maros jobb partján Csikmó helységében, Szász. 
város- és Algyógytól csak is 8/, órányi távolság 
ra, örök áron eladó: Bővebb k 

ERDEÉLYI 

PROTESTÁNS EGYHÁZI TAR. 
Szerkesztik : Szász Károly és á keinhél 

a magyar nép számára 
átdolgozták : 

neze Dániel 
szentírást magyarázó tanár a nagy-enyedi ref. 

-
 

Ezen javteteora az előszámitás szrtnk kö- dverl jdottos Buday Károly Székc A 2 füzet ára füzve 2 frt 10 kr. He neees ely 
k dméuyeztettek, - . vetkezt ő szezéte engedü é v k töz) Köznép előtt tartatott bolors ági rerelű pap, avenk és 

b) köfaragó munkára. 152,, 8, A kétvíz közt hosszuntczában 448-ik szám zSZ mgzuna székely 
c) ács munkára 619,, 4,, [alatti ház egy szép nagy kerttel együtt (mely Eel Nz1 SZEM BESZEDEK kézdi vásárhelyi rer 
d) asztalos munkára 376 ,, 45 , többnyire mind fiatal gyümölcsfákkal van béül- BETEREI SAkDO T. SZAKASZ. 
e) lakatos munkára . 398 ,46 ,,telve) örök áron eladó. székely-kereszturi lelkész által. 
f) bádogos munkára b,, A bornyumáli szölöőhegyben két szölő eladó, II. füzet május első vasárnapjától szeptember A négy éváng zyélista i irásai 

eges munkára.. 105 ,,12,, az egyik a felső, a másik a középső lábban van; első vasárnapig, ára füzve 1 ft 20. A két füzet : 
h) a béfestési munkára. 82 ,, — értekezni lehet belső magyarutczában a tulajdo- együtt 2 ft 8 kr osztrák érték. - (Az első füzet az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 

i)a kelüvőceolt fazékas nossal, evangelicus oskola második osztályabeli január első napjától, május első vasárhapjáig Nagy 8-ad rét 341/, ív velin papiron. 
tmitóval. délelött 811-ig, délután 2-4 óráig.1 tartott beszédeket tartalmaz; ára külön 88 kr.) 146 ,, 40, 

1 (194) k) a kövezel árakására . 514,,a 

összesen: A606 fi 47 kr 

Ára füzve csak 2 ft 10 kr osztr. ért, vagy 2 ft. p. D. : 

: Cs. k. legf. szabadalommal, s a porosz és bajor k. legf. jóváhagyással. ebből a hesek ócska anyag — 

árát levona dő n 8v ssó-ki a Dr BORCHARDT Egy eredeti 
marad: 4414 fi 0 kr aszi nővé- m 

azaz: négyezer négyszáz tizenegy forint, kilencz 24 kr. p. p. 
krajczár austr. értékben e ———. ÓóÓvás. 
Az épitészi vállalkozók felszólitta nak ezen- 

nel, a napon, délelőtti 10 órakor, A m. Bolchardt cs. kir. legf. szabadalm. növény szappanja iezteletne méltó orvosok és magán személyek hite- Miuá án az itt legheve- 
ánatpénzzel ellátva, Mely a vállalkozó által les s dicsérő Bizonyítrányai szerint, a legjobbnak s leghatásosabbna n elismerve, s minden ilynemt jelenle lé-zett szabadalmazott ezik 

elvállala öskze 109/)-re lesz a tező eddig utol nem k jC ellemző és sattrveg hatása áe elvitázhatlanul sokkal felülmuljajkeknek már évek ót meg- 
fegn emlitett ketitlet a köre megjelenni, S egyszersmind rndennemű FÜ n is nagy haslhat ható. Ex Egy kisérlet mindenkit meggyőzend d- 

vagy Bedig irásbeli ajánlataikat szintén oda be- s T Boróhardt növényszappanja használatát mindennapi szükséggé teendi " lömbféle utánkészítésekel 
külden idéz 

z ebeli ajánlatnak magában kell foglalni az ákéta . Suin de Boutemard 2/, pakéta elő jegéne szivesKedjenek 
ajánikozó vezeték- és keresztnevét, lakhelyét és n pakéta 2D mg ecltn rőlőt 
állását, ugy az ajánlott összeg számmal és betü- 40 kr. p. p. 20 kr. p. p. keivk tiszlelt fogyasetó 
s való határozott kifejezését és azon nyilváni- Izintugy azoknak többszó, 

miképp az ajánlkozó az árlejtésnek alapul men bepakoltatasi 
k áló fellételeket egészen ismeri és magát aa Dr Suin de Boutemard-nak megtisztitott s tökéletesen alkalmas u illatos fog- vastaja nódlára valamint e ne- 

zokn ekásmil aláveti elismert czélszerüségnél fogva, a fogak s foghus legbiztosb tisztitása- s bpenlarsana, kellemetesb módon é 
itészeti előömunkálatok és az árcsök- gyorsabban tisztitván, mint a sok különféle porok, mindinkább növekvő elismerésre talált a legtágasabb körök Dr. BORCHARDT 

kentési ole a már emlitett kerületi pénz- ben, s mindazok által, kik azt csak egyszer is megkisérlék, minden esetre mindenkor különös előszeretettel fog is- (növény-szappan), 
ügyigazgatósági levéltár hívatalában , a rendes mét megvétetni, 
ryk órákban, naponta megtekinthet Dr. HHARTUNG Dr. szkoda BOUTEMARD 

g-pasta), A cs. kir. kerüleli énzdgvigazestóság, Ko Egy tégel Egy üveg 

logeké ém ézé 1 gy tégely NÖŐVÉNY-HAJKENÓCSE Egy tveé nr.maruna 
a növény- (Chinahéj-olaj és növény- 

hajkenőcs és olaj hajkenőcs), 

50 Kr. p. p. e 50 kr. p. p. külömb. yvmi hirdetmény. 1 CHINAHÉJ-OLAJA. elrtembta,illen 
svár árosi tanácsnál ürességbe jött nyeseink frmájáta — csa- 

ike oifzsv melyhez 315 osztr. éri. forint A Dr. Hartung féle szabadalmazott hajnövesztöszerek megkülönböztetik magokat bebizonyult kitűnő tulajdonsá. latkozások kikerülése vé- 
évi fizetés van kapcsolva, s történhető előléptetés gaik s olcsó áruk által; tulhaladnak minden hasonló szereket, mint Macassar-, Lapugyökér-olaj s többi hajolajok és gett pontosan figyelni, 
esetében megürülendü járulnoki állomásra 262 fi kenőcsök, miután lekket a rationalis hajnővesztőszerek körében biztosabb eredményű öszszetételek nem lé. 
50 kr. o. becsben Evigetéel, a magas cs. kir. teznek, mint ezek, ugy hogy mind a két, hatásaikban egymást kölcsönöse szitő Dr. Hartung- féle hajnővesztő 

helytartóság f. évi márcz. 18- ről 5290/812 sz. szerek jó lelktemerettel ajánltathatnak. Chinahéj- ajá a hajnak fentartásra és szepitésre, és Dr. Hartung növény hajke- 17 
alatt kelt rendelele köveltkeztében f. évi áp vé- nöcse a hajnövet isméti főlélesztésére s élénkitésér 

al nyítlatik, 

n állomásra pályázni kívánők arra ú- 
tasittatnak, fe lket kérelmöket szabályszerü 

ás A fentebb elismert, hasznos voltuk és sziláráságuk által anynyira kedveltekké vált ézikkek CS a valódi minőséger Tötllas mollelt 
valámint az alább nevezett városok egyedüli fslvbelt letéteményeseinél, u. m e 

Kolozsvár tt kaph ató e gyedü János ur gyógyszertárában ,ugy szintén ab rudbán y án Fernczy Mihály, Besz- 
bélyeggel ellátva, az irt határidőig az alólirt vá- tere zén Kelp Fr. és társa és Dietrich és Mlelseha Szászvároson Spech G. gyógysz. Dév án Büchler A., Ebe sfalván Schmiedt 
rosi tanácshoz ndják be ,Szebe ben Zöhrer F, Brass óban Sterner Fr. és H Hoftman József, M. Vásárhelyt Fogarasi Demeter , s zász-Sebesben Weu. 

n állk ás elnyerésére szükséges, 1 kogy a tet Fr, őhalomban Milacs Ed. F., Segesvárt Kisselbacher 9. Ee Szék elygsáibelv Kauncz J. A. gyógysz. (Tordán 
agyare és ómelnyek ke föteg Velics Cyörgy és Wol Gábor uraknál. 104 

Az BV. REF. TŐT ANODA körnvarokpása. nee farkasutcza 74 sz.) 


